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dd/mm/yyyy

Self-Certification Form for 
Tax purposes - Business

نموذج الإقرار الضريبي الذاتي – تجاري

Date ____________________

Account Number

Account Title ___________________________________________________________________________________________________________________

رقم الحساب

إسم الحساب

ACCOUNT DETAIL تفاصيل الحساب

PART 1 – ENTITY DETAIL الجزء 1- تفاصيل المنشأة 

Entity Name

CURRENT ADDRESS OF PRINCIPAL OFFICE

Address  _______________________________________________________

 _______________________________________________________________

P.O. Box/Zip Code __________________________  

City____________________________________________________________

State/Province _________________________________________________

Country of incorporation of the entity  ____________________________

Country of operations (complete only if different from ‘Country of 

incorporation’) _________________________________________________

Tax regulations adopted by the Central Bank of the UAE and the Ministry 
of Finance require Habib Bank AG Zurich, UAE (hereinafter referred to as 
the “Bank”) to collect certain information about each account holder’s 
tax residency status. The data collected may be transmitted by the 
Bank to the Central Bank for transfer to the tax authority of another 
jurisdiction. Please complete, where applicable, the relevant sections 
below and provide any additional information as may be required.

A glossary of terms used in this form may be found in section 4 below. 
If you have any questions about how to complete this form, please 
contact your tax advisor.

If your organisation is resident in the United States or dual resident, you 
should additionally complete the Form “U.S. Tax Status Declaration for 
Entities” and provide a completed, signed and dated IRS Form W-9.

___________________________________________________________________________________________________________ إسم المنشأة   

العنوان الحالي للمكتب الرئيسي

_________________________________________________________ العنــوان 

_______________________________________________________________

ص. ب  /رمز المنطقة ___________________________

المدينة   _________________________________________________________ 

الولاية/المحافظة ___________________________________________________ 

بلد التأسيس  _____________________________________________________

    ) ســيس لتأ ا بلــد  عــن  لاف  لإخــت ا لــة  حا فــي  فقــط  كمــل  أ ( ط  لنشــا ا ســة  ر مما بلــد 

________________________________________________________ 

يقــوم حبيــب بنــك اي جــي زيوريــخ ، إ.ع.م ) ويٌشٌــار إليــه هنــا فيمــا بعــد ب”البنــك”(  بجمــع 
معلومــات معينــة عــن حالــة الإقامــة الضريبيــة لــكل صاحبــة حســاب و ذلــك إمتثــالاًً  للوائــح 
الضريبيــة التــي إعتمدهــا مصــرف  الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي و وزارة الماليــة، ويجــوز 
أن يقــوم البنــك بإرســال البيانــات التــي جمعهــا إلــى المصــرف المركــزي لتحويلهــا إلــى هيئــة 
الضرائــب فــي دولــة  أخــرى. يرجــى إســتكمال الأقســام ذات الصلــة أدنــاه- حيثمــا ينطبــق ذلــك 

- وتقديــم أي معلومــات إضافيــة قــد تكــون مطلوبــة. 

يمكنــك الإطلاع علــى مســرد المصطلحــات المســتخدمة فــي هــذا النمــوذج فــي القســم 4 أدناه. 
ــك أي أســئلة حــول كيفيــة مــلء هــذا النمــوذج يُرُجــى التواصــل مــع مستشــارك  إذا كانــت لدي

الضريبــي.

إذا كانــت مؤسســتك مقيمــة فــي الولايــات المتحــدة أو مقيمــة فــي دولتيــن، فيجــب عليــك 
أيضًًــا مــلء نمــوذج ”إقــرار الوضــع الضريبــي للمُُنْشََْــآت فــي الولايــات المتحــدة“ وتقديــم نمــوذج  
طلــب رقــم تعريــف دافــع الضرائــب الخــاص بمصلحــة الضرائــب الأمريكيــة  بعــد إكمالــه وعليــه 

ــخ . التوقيــع و التاري

as per trade license حسب الرخصة التجارية

PART 2 – TAX RESIDENCY الجزء2 –  الموطن  الضريبي 

If the account holding Entity is a tax resident of the UAE, please 
provide the Trade License Number/UAE Business Registration 
Number in place of a TIN. UAE Tax Residency Definition: An entity 
which is incorporated, registered, managed and controlled within 
the territory of the UAE.

For Entities other than UAE tax resident, If a TIN is unavailable, 
please provide the appropriate reason A, B or C:

إذا كانــت المنشــأة صاحبــة الحســاب مقيمــة ضريبــياًً فــي دولــة إ.ع.م، يرجــى تقديــم رقــم 
التعريــف  رقــم  مــن  بــدلاًً  إ.ع.م  فــي  التجاريــة  الأعمــال  تســجيل  رقــم  التجاريــة/  الرخصــة 
تأسيســها وتســجيلها  تــم  :  هــي منشــأة  إ.ع.م  فــي  الضريبيــة  الإقامــة  تعريــف  الضريبــي. 

إ.ع.م.   أراضــي  داخــل  عليــه  والســيطرة  وإدراتهــا 

بالنســبة للمُُنْشََْــآت غيــر المقيمــة ضريبــياًً فــي إ.ع.م، فــي حالــة عــدم توفــر رقــم التعريــف 
الضريبــي )TIN(، يرجــى تقديــم الســبب المناســب أ، ب أو ج:

HBZHabib Bank AG Zurich
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PART 4 - CONTROLLING PERSON الجزء4 –  الشخص المسيطر

PART 3 – CLASSIFICATION UNDER APPLICABLE TAX REGULATIONS الجزء3 –  التصنيف بموجب اللوائح الضريبية المعمول بها 

PART 2 – TAX RESIDENCY الجزء2 –  الموطن  الضريبي 

S.No. 
دولة الإقامة لأغراض الضريبة

Country Of Residency for Tax Purpose

رقم التعريف الضريبي أو الرقم المكافئ
Tax Identification Number (TIN) or a 

Functional Equivalent 

في حال رقم التعريف الضريبي غير متاح يرجى ادخال 
السبب )أ( أو )ب( أو )ج(

If no TIN is available, enter reason A, B OR C 

1

2

3 

إذا قمــت بإختيــار الســبب (ب) أعلاه، يرجــى توضيــح ســبب عـــدم قـــدرة صاحبة الحســـاب على 
الحصـول علـى رقـم التعريـف الضريبـي:  ____________________________________

_______________________________________________________________ 

_______________________________________________________________ 

Reason A – The jurisdiction where the account holder is a resident for 
tax purposes does not issue TINs to its residents.

Reason B – The account holder is unable to obtain a TIN. Explain why 
the account holder is unable to obtain a TIN if you have selected this 
reason.

Reason C – TIN is not required. Select this reason only if the authorities 
of the jurisdiction of residence do not require the TIN to be disclosed.

If the account holding Entity is not a tax resident in any jurisdiction due 
to the fact that it is fiscally transparent, please indicate the jurisdiction 
in which its place of effective management is situated.

If Reason B is selected above, please explain why account holder is 
unable to obtain a TIN:  ________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

ــف  ــم تعريــ ــة الحســاب لا تصــدر رقــ ــي تقيــم فيهــا  المؤسســة صاحب ــة الت ــبب أ – الدول الســ
ــي للمقيميــن فيهــا. ضريبــ

الســـبب ب – تعذر لصاحبة الحســـاب الحصـــول علـــى رقـــم تعريـــف ضريبـــي: فـــي حـــال قمـــت 
ــف  ــم التعريـ ــى رقـ ــي الحصــول علـ ــدم القــدرة فـ ــبب عـ ــبب، يرجــى ذكــر سـ ــار هــذا السـ باختيـ

الضريبـــي .

الســـبب ج - رقـــم التعريــف الضريبــي غيـــر مطلـــوب. قـــم باختيـــار هـــذا الســـبب فقـــط إذا كان 
الحصـــول علـــى رقــم التعريـــف الضريبـــي غيــر مطلــوب مــن الســلطات فـــي الدولــة المعينــة.

إذا كانــت المنشــأة صاحبــة الحســاب غيــر مقيمــة ضريبــياًً فــي أي ولايــة قضائيــة بســبب 
مقــر  فيهــا  يقــع  التــي  الدولــة  القضائيــة/  الولايــة  إلــى  الإشــارة  فيرجــى  الماليــة  شــفافيتها 

الفعلــي. إدارتهــا 

1.	 Active Non-Financial Entity .................................................................................    

2.	 Passive Non-Financial Entity (please complete section/part 4 
below) ................................................................................................................................    

3.	 None of the above .....................................................................................................    
Please complete this sub-section only if you have ticked section 
3.3 above.

4.	 Financial Institution other than an Investment Entity (either 
a Depository Institution, a Custodial institution or a Specified 
Insurance Company) ...............................................................................................    

Please indicate your GIIN here:  ________________________________

5.	 Investment Entity Financial Institution (an Investment Entity not 
managed by another Financial Institution) ..............................................    

Please indicate your GIIN, if available: _________________________

6.	 Investment Entity managed by another Financial Institution 
(please complete section/part 4 below) .......................................                                
Please indicate the managing Financial Institution’s GIIN, if 

available:______________________________________________________

	1 منشــأة غيــر ماليــة نشــطة ....................................................................................................    .

	2 منشــأة غيــر ماليــة ســلبية )الرجــاء إكمــال القســم/الجزء 4 أدنــاه( ..................................
    ..................................................................................................................................................

	3 لا شــيء مما ســبق.................................................................................................................    .
يرجــى إكمــال هــذا القســم الفرعــي فقــط إذا قمــت بالتأشــير علــى القســم 3.3 أعــاه.

	4 مؤسسة مالية -غير منشأة إستثمار )مؤسسة إيداع أو مؤسسة حفظ أو شركة تأمين .
............................................................................................................................................. معينــة(
     ...................................................................................................................................................

يــف الوســيط العالمــي هنا: ___________________________ يرجــى ذكــر رقــم تعر

	5 ماليــة . مؤسســة  تديرهــا  لا  إســتثمار  )منشــأة  إســتثمار  منشــأة  ماليــة  مؤسســة 
     ...................................................................................................................................) ى أخــر

يرجــى ذكــر رقــم تعريــف الوســيط العالمــي الخــاص بــك، إن وجــد:__________________

	6 ــاه( . منشــأة إســتثمار تديرهــا مؤسســة ماليــة أخرى)يرجــي إكمــال القســم/الجزء 4أدن
                                                                                                                                 ...................................................................................................................................................
يــف الوســيط العالمــي للمؤسســة الماليــة المديــرة  إن وجــد:- يرجــى ذكــر رقــم تعر

____________________________________________________________________

Under the OECD CRS, Investment Entities having their residence in 
non-participating jurisdictions are treated as Passive Non-Financial 
Entities  if they are professionally managed by other Financial 
Institutions. In these circumstances, the Bank is required to identify the 
Controlling Persons by looking through the Investment Entities located 
in non-participating jurisdictions and managed by other Financial 
Institutions.

 ،)OECD CRS( والتنميــة  الاقتصــادي  التعــاون  لمنظمــة  المشــترك  الإبلاغ  معيــار  بموجــب 
ــر مشــاركة علــى  ــة غي ــة  قضائي تعامــل المنشــأة الإســتثمارية التــي يقــع مقــر إقامتهــا فــي ولاي
ــة  ــر ماليــة ســلبية إذا كانــت تــدار بشــكل احترافــي مــن قبــل مؤسســات مالي أنهــا منشــأة غي
أخــرى. فــي هــذه الظــروف، يتعيــن علــى البنــك تحديــد الأشــخاص المســيطرين مــن خلال 
ت�ٌـدار مــن قبــل  ــات قضائيــة غيــر مشــاركة و فحــص المنشــأة الإســتثمارية الموجــودة فــي ولاي

مؤسســات ماليــة أخــرى.
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PART 5 – DECLARATIONS AND UNDERTAKINGS الجزء5- الإقرارات والتعهدات
1.	 I/We, acknowledge and agree that (a) the information contained 

in this form is collected and may be kept by the Bank for the 
purpose of automatic exchange of financial account information, 
and (b) such information and information regarding the account 
holder(s) and any reportable account(s) may be reported by 
the Bank to the UAE Central Bank and exchanged with the tax 
authorities of another jurisdiction or jurisdictions in which the 
account holder(s) may be resident for tax purposes, pursuant to 
the legal provisions for exchange of financial account information.

2.	 I/We, understand and acknowledge that the Bank may provide, 
directly or indirectly, a copy of this form and information regarding 
income paid or credited to or for the benefit of the account(s) set 
out above to: (i) any person that has control, receipt, or custody 
of income to which this form relates; (ii) any person that can 
disburse or make payments of income to which this form relates; 
or (iii) any party authorised to audit or conduct a similar control 
of aforementioned persons for tax purposes.

3.	 I/We, certify that I am/we are the beneficial owner(s) (or am 
authorized to sign for the individual that is the beneficial owner) 
of all the income to which this form relates or, I am/we are using 
this form to document myself/ourself as an individual(s) that is 
an owner(s) of an account held at the Bank.

4.	 I/We, confirm that all the assets deposited with the Bank under 
above indicated banking relationship are fully declared and 
subject to regular income / wealth taxation where the Account 
Holder and - as the case may be - the Controlling Person(s) of 
Passive NFEs is/are required to pay taxes in accordance with the 
relevant tax regulations. I/We, further confirm that the account 
holding Entity has been established for legitimate commercial 
reasons and that any and all transactions, in which the Bank is 
to provide banking services, are effected for the same reasons. 
Neither the account holding Entity nor any transaction, in which 
the Bank is to provide banking services, forms or is intended to 
form part of a scheme or an arrangement for which the main 
purpose, or one of the purposes, is the illegal avoidance of tax 
liability in the relevant tax jurisdiction(s).

	1 أقــر وأوافــق/ نقــر ونوافــق علــى أن )أ( المعلومــات الــواردة فــي هــذا النمــوذج يتــم .
التلقائــي  لمعلومــات الحســابات  التبــادل  لغــرض  البنــك  جمعهــا وقــد يحتفــظ بهــا 
المتعلقــة بصاحبة/أصحــاب الحســاب  المعلومــات والتفاصيــل  الماليــة، و)ب( هــذه 
المركــزي  .م  إ.ع مصــرف  إلــى  البنــك  مــن  للإبــاغ  خاضعــة  حســابات  حســاب/  وأي 
يبيــة فــي دولــة أو  دول أخــرى حيــث  تبادلهــا مــع الســلطات الضر و مــن الممكــن 
ذلــك  ويتــم  يبيــة،  ضر لأغــراض  فيهــا  مقيميــن  الحســاب  أصحــاب  صاحبــة/  يكــون 

الماليــة. المعلومــات  بتبــادل  المتعلقــة  القانونيــة  للأحــكام  وفقــاً 

	2 ــم . ــر مباشــر- تقدي ــأن  يجــوز للبنــك - بشــكل مباشــر أو غي أقــر وأفهــم/ نقــر ونفهــم ب
المــودع   أو  مــن  المدفــوع  الدخــل  معلومــات  ومعهــا  النمــوذج  هــذا  مــن   نســخة 
أو  مســيطر  شــخص  أي   )i( إلــى:  أعــاه  المذكــورة  الحساب/الحســابات  لصالــح  
أي شــخص   )ii( النمــوذج؛  بهــذا  المتعلــق  بالدخــل  الإحتفــاظ  أو  إســتلام  بــه  منــوط 
يمكنــه صــرف أو  إجــراء دفعــات  مــن الدخــل ذي الصلــة بهــذا النمــوذج؛ أو )iii( أي 
أعــاه  يــن  بإجــراء تدقيــق أو رقابــة مماثلــة علــى الأشــخاص المذكور طــرف مخــول 

يبيــة. ضر لأغــراض 

	3 أشــهد أننــي المالــك المســتفيد أو المفــوض / نشــهد إننــا المــاك المســتفيدين أو .
لــكل الدخــل ذو الصلــة بهــذا  الفــرد المالــك المســتفيد  بالتوقيــع عــن  المفوضيــن 
النمــوذج أو  بإســتخدام هــذا النمــوذج، كمــا  أؤكــد  اننــي فــرد وصاحب/نؤكــد أننــا 

أفــراد و أصحــاب حســاب لــدى البنــك.

	4 أؤكــد /نؤكــد أن جميــع الأصــول المودعــة لــدى البنــك فــي إطــار العلاقــة المصرفيــة .
العاديــة  يبــة  للضر بهــا وهــي خاضعــة  الكامــل  الإقــرار  تــم  قــد  أعــاه  إليهــا  المشــار 
علــى الدخــل/ الثــروة  حيــث يتعيــن علــى صاحبــة الحســاب و - حســب مقتضــى الحــال 
الماليــة  غيــر  المُنشَْــآت  علــى  المســيطرون  الأشــخاص  و  المســيطر   الشــخص   –
يبيــة ذات الصلــة. أؤكد/نؤكــد  الخاضعــة لرقابــة دفــع الضرائــب وفقًــا للوائــح الضر
ــة مشــروعة  ي ــم تأسيســها لأســباب تجار ــة الحســاب قــد ت كذلــك أن المنشــأة صاحب
لنفــس  تتــم  لهــا  مصرفيــة  خدمــات  البنــك  ســيقدم  التــي  المعامــات  جميــع  وأن 
البنــك فيهــا  الأســباب. لا تشــكل المنشــأة صاحبــة الحســاب ولا أي معاملــة يقــدم 
أو  منــه  الرئيســي  الغــرض  يكــون  ترتيــب  أو  مخطــط  مــن  جــزءًا  مصرفيــة  خدمــات 
ــي فــي الدولة/الــدول  يب ــزام الضر ــي مــن الالت ــر القانون أحــد أغراضــه هــو التهــرب غي

الصلــة. ذات  يبيــة  الضر

PART 4 - CONTROLLING PERSON الجزء4 –  الموطن  الضريبي
If the account holding Entity is an Investment Entity managed by 
another Financial Institution or a Passive Non-Financial Entity, please 
complete t he table below and list all the Controlling Persons of the 
Entity.

الإسم
Name

العنوان
Address

بلد الإقامة/الإقامات 
الضريبية

أذكر  الكل
Country of Tax
Residence(s)

List all

رقم التعريف الضريبي 
يرجى ذكر  جميع الأرقام وتحديد 

السبب في حالة عدم توفر رقم 
التعريف الضريبي

TIN(s)
provide all, please 

indicate the reason, 
if TIN is unavailable 

الدور
حامل أسهم، مسؤول إداري رفيع 
المستوى، مؤسس، وصي، حامي، 

مستفيد أو غير ذلك

ROLE
shareholder, senior 
managing official, 

settlor, trustee, protector, 
beneficiary or other

مكان الميلاد
المدينة/البلدة الدولة 

PLACE OF
BIRTH

city/town & country

تاريخ الميلاد
يوم/شهر/سنة

DATE OF
BIRTH

dd/mm/yyyy

إذا كانــت المنشــأة صاحبــة الحســاب منشــأة إســتثمارية تديرهــا مؤسســة ماليــة أخــرى أو 
ــاه وإدراج جميــع الأشــخاص المســيطرين  منشــأة غيــر ماليــة ســلبية، يرجــى مــلء الجــدول أدن

علــى المنشــأة.
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PART 5 – DECLARATIONS AND UNDERTAKINGS الجزء5- الإقرارات والتعهدات

5.	 I/We, undertake to advise the Bank of any change in circumstances 
which affects the tax residency status of the individual(s) identified 
in Part 1 of this form or causes the information contained herein 
to become incorrect, and to provide the Bank with a suitably 
updated self-certification form within 30 days of such change in 
circumstances. Further, I/We, understand and acknowledge that 
reporting and/or disclosure consequences may occur, if I/We, fail 
to comply with my/our obligations to submit the necessary forms 
and/or documentation following a change in circumstances.

6.	 I/We, declare that all statements made in this self-certification 
form are true, correct and complete. I/We, further understand 
that it is an offence, subject to a fine in the amount of AED 20,000 
(Dirhams twenty thousand) under section 7(A) of the relevant 
Guidance Notes for the Common Reporting Standard (CRS) 
issued by the Central Bank of the UAE, if the self- certification 
contains any inaccurate or incorrect information in relation to the 
Account Holder or the Controlling Persons (as the case may be) 
and that the Bank is required by the same regulations to notify the 
relevant regulatory authority of such violations.

	5 تؤثــر . أن  الممكــن  مــن  التــي  الظــروف  فــي  تغييــر  بــأي  البنــك  بإبــاغ  نتعهــد  أتعهــد/ 
ــن فــي الجــزء 1 مــن  ــة للفــرد  المحــدد/ الأفــراد المحددي يبي ــة الإقامــة الضر علــى حال
فيــه، وكذلــك  الــواردة  المعلومــات  عــدم صحــة  إلــى  تــؤدي  أن  أو  النمــوذج  هــذا 
تزويــد البنــك بنمــوذج إقــرار ذاتــي محــدثّ كمــا ينبغــي خــال 30 يومًــا مــن حــدوث 
هــذا التغييــر فــي الظــروف. عــاوة علــى ذلــك أفهــم وأقــر/ نفهــم ونقــر بــأن عــدم 
اللازمــة  المســتندات  و/أو  النمــاذج  بتقديــم  بي/بنــا  الخاصــة  للإلتزامــات  الامتثــال 
و/أو  بالإبــاغ  تتعلــق  عواقــب  إلــى  يــؤدي  قــد  الظــروف  فــي  تغييــر  حــدوث  بعــد 

. الإفصــاح

	6 صحيحــة . هــذا  الذاتــي  الإقــرار  نمــوذج  فــي  الــواردة  البيانــات  جميــع  بــأن  /نقــر  أقــر 
ودقيقــة وكاملــة. كمــا أن مــن المفهــوم لدي/لدينــا  أن ورود أي معلومــات غيــر 
المســيطر  الشــخص  او  الحســاب  بصاحبــة  يتعلــق  فيمــا  صحيحــة  غيــر  أو  دقيقــة 
درهــم   20,000 قدرهــا  غرامــة  عقوبتهــا  يمــة  جر يعتبــر   ) الحــال مقتضــى  )حســب 
إماراتــي )عشــرون ألــف درهــم( بموجــب المــادة 7)أ( مــن الدليــل الإرشــادي لمعاييــر 
البنــك   أن  كمــا  .م،  إ.ع لدولــة  المركــزي  المصــرف  عــن  الصــادرة  الموحــدة  الإبــاغ 
الانتهــاكات. هــذه  بمثــل  المختصــة  الســلطة  بإخطــار  اللوائــح  نفــس  بموجــب  ملــزم 

Signature _____________________________       _____________________________      _____________________________

Name       _____________________________       _____________________________      _____________________________

Date         _____________________________       _____________________________      _____________________________dd/mm/yyyy dd/mm/yyyy dd/mm/yyyy

FOR OFFICE USE

___________________________________
signature

Verified By _________________________

PART 6 - CLASSIFICATION UNDER APPLICABLE TAX REGULATIONS الجزء6- التصنيف بموجب اللوائح الضريبية المعمول بها
1.	 Account Holder: The term “Account Holder” means the person 

listed or identified as the holder of a Financial Account by the 
Financial Institution that maintains the account. A person, other 
than a Financial Institution, holding a Financial Account for 
the benefit or account of another person as agent, custodian, 
nominee, signatory, investment advisor, or intermediary, is not 
treated as holding the account, and such other person is treated 
as holding the account.

2.	 Active Non-Financial Entity and Passive Non-Financial Entity: 
An “Active Non-Financial Entity” means any Entity that is not 
a Financial Institution (a ‘NFE’) that meets one of the following 
criteria:

i.	 Less than 50% of the NFE’s gross income for the preceding 
calendar year or other appropriate reporting period is passive 
income (such as dividends, interest, royalties, annuities and 
rent) and less than 50% of the assets held by the NFE during 
the preceding calendar year or other appropriate reporting 
period are assets that produce or are held for the production 
of passive income;

ii.	 The stock of the NFE is regularly traded on an established 
securities market or the NFE is a Related Entity of an Entity, the 
stock of which is traded on an established securities market;

iii.	 The NFE is a government, a political subdivision of such 
government, or a public body performing a function of such 
government or a political subdivision thereof, or an Entity 
wholly owned by one or more of the foregoing;

iv.	 Substantially all of the activities of the NFE consist of holding 
(in whole or in part) the outstanding stock of, or providing 
financing and services to, one or more subsidiaries that 
engage in trades or businesses other than the business of 
a Financial Institution. However, the Entity will not qualify 

	1 أو . ج  المــدر الشــخص  يعنــي  الحســاب“  ”صاحــب  مصطلــح  الحســاب:  صاحــب 
المعــرف بوصفــه صاحــب الحســاب المالــي مــن قبــل المؤسســة الماليــة المحتفظــة 
بحســاب  تحتفــظ  التــي  الماليــة  المؤسســة  بخــاف  الشــخص-  يعُامــل  لا  بالحســاب. 
مالــي لصالــح أو لحســاب شــخص آخــر - بصفتــه وكيــاً أو أميــن حفــظ أو مرشــحاً أو 
بــل يعُامــل  ياً أو وســيطاً علــى أنــه صاحــب الحســاب  مفوضــاً أو مستشــاراً إســتثمار

أنــه صاحــب الحســاب. هــذا الشــخص الآخــر علــى 

	2 منشــأة غيــر  ماليــة نشــطة و منشــأة غيــر ماليــة ســلبية: ” منشــأة غيــر  ماليــة  نشــطة“ .
يعنــي أي منشــأة ليســت مؤسســة ماليــة و مســتوفية أحــد المعاييــر التاليــة:

	i التقويميــة . للســنة  الماليــة  غيــر  للمنشــأة  الإجمالــي  الدخــل  مــن   50% مــن  أقــل 
ــاح الأســهم  ــاغ أخــرى مناســبة هــو دخــل ســلبي )مثــل أرب الســابقة أو أي فتــرة إب
مــن   50% مــن  وأقــل  والإيجــارات(  الســنوية  والمعاشــات  الأتعــاب  والفوائــد 
الســابقة  التقويميــة  الســنة  خــال  الماليــة  غيــر  المنشــأة  تمتلكهــا  التــي  الأصــول 
أو أي فتــرة إبــاغ أخــرى مناســبة هــي أصــول تنتــج دخــاً ســلبياً أو يتــم الاحتفــاظ 

بهــا لإنتــاج دخــل ســلبي؛ 

.	ii ــرف  ــة معت ــة بانتظــام فــي ســوق أوراق مالي ــر المالي ــداول أســهم المنشــأة غي ــم ت يت
بهــا أو تكــون المنشــأة غيــر الماليــة مرتبطًــة بمنشــأة يتــم تــداول أســهمها فــي ســوق 

أوراق ماليــة معتــرف بهــا؛

i.	ii تابعًــا لهــذه الحكومــة أو هيئــة  الماليــة حكومــة أو قســمًا سياســياً  المنشــأة غيــر 
عامــة تــؤدي وظيفــة هــذه الحكومــة أو قســمًا سياســياً تابعًــا لهــا أو منشــأة مملوكــة 

بالكامــل لواحــد أو أكثــر مــن المذكوريــن أعــاه؛

.	iv تتكــون جميــع أنشــطة المنشــأة غيــر الماليــة بشــكل أساســي مــن إمتــاك )كليـًـا أو 
جزئيـًـا( الأســهم القائمــة لواحــدة أو أكثــر مــن الشــركات التابعــة التــي تمــارس 
تقديــم  أو  الماليــة  المؤسســات  أعمــال  غيــر  أخــرى  أعمــالًًا  أو  يــة  تجار أنشــطة 
التمويــل والخدمــات لهــا. ومــع ذلــك، لــن تكــون المنشــأة مؤهلــة كمنشــأة غيــر 



AM22SEP25_IBUAE | Page 5/7Habib Bank AG Zurich is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE and the Securities and Commodities Authority, UAE |  حبيــب بنــك اي جــي زيوريــخ بنــك مرخــص وخاضــع لرقابــة مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة وهيئــة الأوراق الماليــة و الســلع إ.ع.م

PART 6 - CLASSIFICATION UNDER APPLICABLE TAX REGULATIONS الجزء6- التصنيف بموجب اللوائح الضريبية المعمول بها

as an Active NFE if it functions (or holds itself out to be) an 
investment fund, such as a private equity fund, venture 
capital fund, leveraged buyout fund or any investment 
vehicle whose purpose is to acquire or fund companies and 
then hold interests in those companies as capital assets for 
investment purposes. In these circumstances the Entity will 
be a Passive NFE (see below);

v.	 The NFE is not yet operating a business and has no prior 
operating history, but is investing capital into assets with the 
intent to operate a business other than that of a Financial 
Institution; provided that the NFE shall not qualify for this 
exception after the date that is 24 months after the date of 
the initial organisation of the NFE;

vi.	 The NFE was not a Financial Institution in the past five years, 
and is in the process of liquidating its assets, or is reorganising 
with the intent to continue or recommence operations in a 
business other than that of a Financial Institution;

vii.	 The NFE primarily engages in financing and hedging 
transactions with, or for Related Entities that are not Financial 
Institutions, and does not provide financing or hedging 
services to any Entity that is not a Related Entity, provided that 
the group of any such Related Entities is primarily engaged in 
a business other than that of a Financial Institution; or

viii.	The NFE is a Non-Profit Organisation, meeting all of the 
following criteria:
a.	 It is established and operated in its jurisdiction of 

residence exclusively for religious, charitable, scientific, 
artistic, cultural, athletic, or educational purposes; 
or it is established and operated in its jurisdiction of 
residence and it is a professional organisation, business 
league, chamber of commerce, labour organisation, 
agricultural or horticultural organisation, civic league or 
an organisation operated exclusively for the promotion 
of social welfare;

b.	 It is exempt from income tax in its country of residence;
c.	 It has no shareholders or members who have a 

proprietary or beneficial interest in its income or assets;
d.	 The applicable laws of the Entity’s country of residence 

or the Entity’s formation documents do not permit 
any income or assets of the Entity to be distributed to, 
or applied for the benefit of, a private person or non-
charitable Entity other than pursuant to the conduct 
of the Entity’s charitable activities, or as payment of 
reasonable compensation for services rendered, or as 
payment representing the fair market value of property 
which the Entity has purchased; and

e.	 The applicable laws of the Entity’s country of residence 
or the Entity’s formation documents require that, upon 
the Entity’s liquidation or dissolution, all of its assets be 
distributed to a governmental Entity or other non-profit 
organisation, or escheat to the government of the Entity’s 
country of residence or any political subdivision thereof. 
A ‘Passive NFE’ is any NFE that is not an Active NFE.

3.	 Country of tax residence: Generally, an Entity is resident for tax 
purposes in a country if, under the laws of that country (including 
tax conventions), it pays or should be paying tax in that county 
by reason of its domicile, residence, place of management 
or incorporation, or any other criterion of a similar nature (i.e. 
full tax liability), and not only from sources in that jurisdiction. 
Each country has its own rules for defining tax residence and 
countries provided information on how to determine whether an 

ماليــة نشــطة إذا كانــت تعمــل )أو تقــدم نفســها علــى أنهــا( صنــدوق إســتثمار 
صنــدوق  أو  إســتثمار  مــال  رأس  صنــدوق  أو  الخاصــة  الأســهم  صنــدوق  مثــل 
شــراء القــروض بالرافعــة الماليــة أو أي أداة إســتثمار تهــدف إلــى إســتحواذ أو 
ثــم الاحتفــاظ بحصــص فــي تلــك الشــركات كأصــول رأســمال  تمويــل  شــركات 
ماليــة  غيــر  ماليــة  المنشــأة  ســتكون  الظــروف،  هــذه  فــي   . الإســتثمار  لأغــراض 

أدنــاه(؛ ســلبية)انظر 

	v ــم تقــم بإجــراء اي اعمــال كمــا لا يوجــد لديهــا . ــة و ل ــر مالي إن كانــت المنشــأة غي
بغــرض  فــي الأصــول  بإســتثمار رأس مالهــا  تقــوم  يــخ تشــغيل مســبق ولكــن  تار
الماليــة  غيــر  المنشــأة  تعتبــر  ولا  الماليــة،  المؤسســات  خــاف  اعمالهــا  تشــغيل 
يــخ التأســيس الأولــي  مســتحقة لهــذا الإســتثناء إلا بعــد مــرور 24 شــهر مــن تار

الماليــة. غيــر  للمنشــأة 

.	vi الســابقة  الخمــس ســنوات  فــي  الماليــة مؤسســة ماليــة  المنشــأة غيــر  تكــن  لــم 
التنظيــم بغــرض الإســتمرار  أو  هــي الآن فــي مرحلــة تصفيــة أصولهــا أو إعــادة 
الماليــة؛  بالمؤسســة  الخاصــة  الأعمــال  خــاف  أعمــال  فــي  التشــغيل  إســتئناف  او 

i.	vi والتحــوط التمويــل  معامــات  فــي  أساســي  بشــكل  الماليــة  غيــر  الشــركة  تعمــل 
تقــدم  لا   و  ماليــة  مؤسســة  بأنهــا  معروفــة  غيــر   تابعــة  شــركات  لأجــل  أو  مــع 
معامــات التمويــل والتحــوط إلــي شــركة غيــر مرتبطــة بالشــركة التابعــة، بشــرط 
أعمــال  غيــر  أساســي  بشــكل  تمــارس  التابعــة  الشــركات  مجموعــة  تكــون  أن 

أو  الماليــة؛  المؤسســة 

ii.	vi تعتبــر المنشــأة مؤسســة غيــر ربحيــة إذا إســتوفت جميــع المعاييــر التاليــة:

أ ــا لأغــراض 	. ً ي إذا تــم تأسيســها وتمــارس نشــاطها فــي ولايتهــا القضائيــة حصر
تــم  أو  ياضيــة أو تعليميــة؛  يــة أو علميــة أو فنيــة أو ثقافيــة أو ر دينيــة أو خير
أو  مهنــي  كتنظيــم  القضائيــة   ولايتهــا  فــي  نشــاطها  وتمــارس  تأسيســها 
اتحــاد أعمــال أو غرفــة تجــارة أو تنظيــم عمالــي أو زراعــي أو اتحــاد مدنــي أو 

يــز الرفاهيــة الاجتماعيــة؛ يـًـا مــن أجــل تعز منظمــة تعمــل حصر

يبــة الدخــل فــي بلــد إقامتهــا؛	.ب معفــاة مــن ضر

ج الإســتفادة 	. أو  ملكيــة  لديهــم مصلحــة  أعضــاء  أو  لديهــا مســاهمون  ليــس 
مــن دخلهــا أو أصولهــا؛ 

د مســتندات 	. أو  المنشــأة  إقامــة  بلــد  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  تســمح  لا 
أو  علــى شــخص  المنشــأة  أصــول  أو  مــن دخــل  جــزء  أي   يــع  بتوز تأسيســها 
ممارســة  إطــار  فــي  إلا  لصالحهمــا،  اســتخدامها  أو  يــة  خير غيــر  مؤسســة 
الخدمــات  عــن  معقــول  تعويــض  لدفــع  أو  يــة  الخير المنشــأة  أنشــطة 
التــي  للعقــارات  العادلــة  الســوقية  القيمــة  تمثــل  دفعــة  أو  المقدمــة  

و الشــركة؛  اشــترتها  

ه . بلــد إقامــة المنشــأة أو مســتندات 	 إذا كانــت القوانيــن المعمــول بهــا فــي 
غيــر  الشــركة  حــل  أو  المنشــأة  تصفيــة  عنــد  تتطلــب   المنشــأة  تأســيس 
يــع جميــع الأصــول علــى منشــأة حكوميــة أو منظمــة غيــر  الماليــة أن يتــم توز
أو أي قســم  المنشــأة  إقامــة  بلــد  إلــى حكومــة  تــؤول  أو  أن  أخــرى،  ربحيــة 

						     سياســي تابــع لــه. 
نشــطة.  غيــر  ماليــة  غيــر  منشــأة  أي  هــو   “ الســلبية  الماليــة  غيــر  المنشــأة   ”

	3 يبــة فــي . بشــكل عــام، تعتبــر المنشــأة مقيمــة لأغــراض الضر يبيــة:  بلــد الإقامــة الضر
دولــةٍ مــا/ الولايــة القضائيــة إذا كانــت بموجــب قوانيــن تلــك الدولــة )بمــا فــي ذلــك 
يبيــة( تدفــع أو يجــب  عليهــا  دفــع ضرائــب فــي تلــك الدولــة بســبب  الاتفاقيــات الضر
الالتــزام  )أي  مماثــل  آخــر  معيــار  أي  أو  تأسيســها  أو  إدارتهــا   أو  إقامتهــا  محــل 
القضائيــة.  الدولة/الولايــة  تلــك  فــي  مصــادر  مــن  فقــط  وليــس   ،) الكامــل يبــي  الضر
الــدول  قدمــت  وقــد  يبيــة  الضر الإقامــة  يــف  لتعر الخاصــة  قوانينهــا  دولــة  لــكل 
فــي  يبيــة  المنشــأة مقيمــاً لأغــراض ضر إذا كان  مــا  تحديــد  حــول كيفيــة  معلومــات 
الولايــة القضائيــة لإدراجــه فــي بوابــة تبــادل المعلومــات التلقائــي لمنظمــة التعــاون 
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entity is resident for tax purposes in the jurisdiction for inclusion 
on the OECD AEoI Portal (http://www.oecd.org/tax/automatic-
exchange/). If the Account Holder is not resident for tax purposes 
in any country (e.g., because it is fiscally transparent), please 
indicate its place of effective management or jurisdiction in which 
its principal office is located. Trusts are typically resident for OECD 
CRS purposes in the residence of their trustee(s).

4.	 Controlling Persons: This term means the natural persons who 
exercise control over an Entity. In the case of a legal person, 
such term means an individual who has a controlling ownership 
interest of 25% or more of the issued share capital or an individual 
who exercises control / is entitled to exercise control through 
other means (i.e. not less than 25% of the voting rights, close 
family ties or by other factual means). Where no natural person 
is identified as exercising control over the Entity (for example 
where no underlying person has control of greater than 25% of the 
Entity), then an individual that exercises ultimate control over the 
management of the Entity can be considered as the Controlling 
Person.							     
In the case of a trust, such term means the settlor, the trustees, 
the protector (if any), the beneficiaries or class of beneficiaries, 
and any other natural person exercising ultimate effective control 
over the trust, and in the case of a legal arrangement other than a 
trust, such term means persons in equivalent or similar positions. 
The term ‘Controlling Persons’ must be interpreted in a manner 
consistent with the Financial Action Task Force Recommendations.

5.	 Entity: This term means a legal person or a legal arrangement 
such as a corporation, partnership, trust or foundation.

6.	 Financial Account: The term ‘Financial Account’ means an 
account maintained by a Financial Institution, and includes a 
Depository Account, a Custodial Account, each as defined under 
the OECD CRS.

7.	 Financial Institution: means a Custodial Institution, a Depository 
Institution, an Investment Entity, or a Specified Insurance 
Company.

8.	 Investment Entity: means any Entity:

i.	 that primarily conducts as a business one or more of 
the following activities or operations for or on behalf of a 
customer:
a.	 trading in money market instruments (cheques, 

bills, certificates of deposit, derivatives, etc.); foreign 
exchange; exchange, interest rate and index instruments; 
transferable securities; or commodity futures trading;

b.	 individual and collective portfolio management; or
c.	 otherwise investing, administering, or managing 

Financial Assets or money on behalf of other persons; or

ii.	 the gross income of which is primarily attributable to 
investing, reinvesting, or trading in Financial Assets, if the Entity 
is managed by another Entity that is a Depository Institution, 
a Custodial Institution, a Specified Insurance Company, 
or an Investment Entity described in subparagraph (i). An 
Entity is treated as primarily conducting as a business one 
or more of the activities described in subparagraph (i), or 
an Entity’s gross income is primarily attributable to investing, 
reinvesting, or trading in Financial Assets for purposes of 
subparagraph (ii), if the Entity’s gross income attributable to 
the relevant activities equals or exceeds 50 per cent of the 
Entity’s gross income during the shorter of:
a.	 the three-year period ending on 31 December of the year 

preceding the year in which the determination is made; or 

  )http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/( والتنميــة    الاقتصــادي 
لأنــه  )مثــاً  دولــة  أي  فــي  يبيــة  ضر لأغــراض  مقيــم  غيــر  الحســاب  صاحــب  كان  إذا 
يبيــاً(، يرجــى الإشــارة إلــى مــكان إدارتــه الفعليــة أو الدولــة التــي يقــع فيهــا  شــفاف ضر
نظــام  لأغــراض  مقيمــة  الاســتئمانية  الصناديــق  تكــون  مــا  عــادةً  الرئيســي.  مكتبــه 
مــكان  فــي  والتنميــة  الاقتصــادي  التعــاون  لمنظمــة  المشــترك  المعلومــات  تبــادل 

)أمنائهــا(. أمينهــا  إقامــة 

	4 الطبيعييــن . الأشــخاص  إلــى  المصطلــح  هــذا  يشــير  المســيطرون:  الأشــخاص 
ــى  ــح إل ــاري يشــير هــذا المصطل ــة الشــخص الاعتب المتحكميــن فــي المنشــأة. فــي حال
الفــرد الــذي يمتلــك حصــة مســيطرة تبلــغ %25 أو أكثــر مــن رأس المــال الصــادر أو 
الفــرد الــذي يمــارس الســيطرة/يحق لــه ممارســة الســيطرة مــن خــال وســائل أخــرى 
)أي مــا لا يقــل عــن %25 مــن حقــوق التصويــت، أو روابــط عائليــة وثيقــة أو بوســائل 
أخــرى فعليــة(. فــي حالــة عــدم تحديــد أي شــخص طبيعــي يمــارس الســيطرة علــى 
يمــارس  أساســي  شــخص  وجــود  عــدم  حالــة  فــي  المثــال،  ســبيل  )علــى  المنشــأة 
يــد عــن ٪25 مــن المنشــأة(، يمكــن اعتبــار الفــرد الــذي يمــارس التحكــم  ســيطرة تز
الصنــدوق  حالــة  فــي  المســيطر.  الشــخص  هــو  المنشــأة  إدارة  فــى  النهائــي 
وجــد(،  )إن  والحامــي  والأمنــاء  المؤســس  المصطلــح  هــذا  يعنــي  الاســتئماني 
الســيطرة  يمــارس  آخــر  طبيعــي  شــخص  وأي  المســتفيدين  فئــة  أو  والمســتفيدين 
الفعليــة النهائيــة علــى الصنــدوق الاســتئماني، وفــي حالــة الترتيــب القانونــي بخــاف 
الصنــدوق الاســتئماني، يعنــي هــذا المصطلــح الأشــخاص الذيــن يشــغلون مناصــب 
متكافئــة أو مماثلــة. يجــب تفســير مصطلــح ”الأشــخاص المســيطرون“ بمــا يتوافــق 

المالــي.  العمــل  مجموعــة  توصيــات  مــع 

	5 ترتيــب قانونــي مثــل . أو  اعتبــاري  إلــى  أي شــخص  المنشــأة: يشــير هــذا المصطلــح 
أو مؤسســة.  اســتئماني  أو صنــدوق  أو شــراكة  شــركة 

	6 مؤسســة . بــه  تحتفــظ  حســاب  إلــى  المالــي“  ”الحســاب  يعنــي  المالــي:  الحســاب 
ــادل  ــة تب ــة ويشــمل حســاب إيــداع وحســاب حفــظ، كمــا هــو محــدد فــي اتفاقي مالي
الاقتصــادي  التعــاون  منظمــة  فــي  الأعضــاء  الــدول  بيــن  يبيــة  الضر المعلومــات 

 . لتنميــة ا و

	7 ــداع أو منشــأة إســتثمار أو . ــة: تعنــي مؤسســة حفــظ أو مؤسســة إي ــة المالي المؤسس
شــركة تأميــن محــددة. 

	8 منشــأة الإســتثمار: يعنــي أي منشــأة تمــارس:.

	i بشــكل أساســي نشــاطًا أو أكثــر مــن الأنشــطة أو العمليــات التاليــة لصالــح عميــل .
أو نيابــة عنــه:

أ أو 	. الفواتيــر   أو  الشــيكات  )مثــل  المــال  ســوق  أدوات  فــي  التــداول  تمــارس 
شــهادات الإيــداع أو المشــتقاتو إلــخ...(؛  العمــات الأجنبيــة و أدوات الصــرف 
أو  للتحويــل؛  القابلــة  الماليــة  الأوراق  الأدوات؛  و-مؤشــرات  الفائــدة  وأســعار 

الآجلــة؛ الســلع  تــداول 

إدارة المحافظ الفردية والجماعية؛ أو 	.ب

ج خــاف ذلــك  إســتثمار أو إدارة أو تســيير الأصــول الماليــة أو الأمــوال نيابــة عــن 	.
أشــخاص آخريــن؛ 

.	ii إعــادة  أو  الإســتثمار  عــن  أساســي  بشــكل  ناتجًــا  الإجمالــي  الدخــل  يكــون  أن 
ــل  ــدار مــن قب ــة، إذا كانــت المنشــأة ت الإســتثمار أو التــداول فــي الأصــول المالي
إيــداع أو مؤسســة حفــظ أو شــركة تأميــن معينــة  منشــأة آخــرى هــي مؤسســة 
ــة )i(. تعامــل المنشــأة  أو منشــأة إســتثمار كمــا هــو موصــوف فــي الفقــرة الفرعي
ــر مــن الأنشــطة الموضحــة فــي  علــى أنهــا تمــارس بشــكل أساســي نشــاطًا أو أكث
الفقــرة الفرعيــة )i( أو أن الدخــل الإجمالــي للمنشــأة يعــزى بشــكل أساســي إلــى 
الإســتثمار أو إعــادة الإســتثمار أو التــداول فــي الأصــول الماليــة لأغــراض الفقــرة 
الفرعيــة )ii( إذا كان الدخــل الإجمالــي للمنشــأة الــذي يعــود إلــى الأنشــطة ذات 
الصلــة يســاوي أو يتجــاوز 50 % مــن الدخــل الإجمالــي للمنشــأة خــال  أي مــن 

الفترتيــن أيهمــا أقصــر:

أ فتــرة الثــاث ســنوات المنتهيــة فــي 31 ديســمبر مــن الســنة الســابقة لســنة اتخــاذ 	.
القــرار؛ أو 
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b.	 the period during which the Entity has been in existence.

9.	 OECD CRS: This term means the OECD Model Competent Authority 
Agreement and Common Reporting Standard, as amended from 
time to time.

10.	 Participating Jurisdiction: The term Participating Jurisdiction 
means a country/jurisdiction (i) with which the UAE has an 
agreement in place pursuant to which the UAE is obliged to 
provide the information about the residents of that country /
jurisdiction and their accounts.

11.	 Related Entity: This term means a Related Entity as defined in the 
OECD CRS.

فترة قيام المنشأة.	.ب

	9 هــذا . يشــير  والتنميــة:  الاقتصــادي  التعــاون  لمنظمــة  المشــترك  الإبــاغ  معيــار 
التعــاون  لمنظمــة  النموذجيــة  المختصــة  الســلطة  إتفاقيــة  إلــى  المصطلــح 
لآخــر. وقــت  مــن  المعدلــة  بصيغتــه  المشــترك،  الإبــاغ  ومعيــار  والتنميــة  الاقتصــادي 

الولايــة القضائية/الدولــة المشــاركة: يشــير مصطلــح ”الولايــة القضائيــة المشــاركة“ 10	.
إتفاقيــة  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  معهــا  أبرمــت   )i( قضائيــة  دولة/ولايــة  إلــى 
الدولة/الولايــة  تلــك  فــي  المقيميــن  عــن  معلومــات  بتقديــم  بموجبهــا  .م  إ.ع تلُــزم 

وحســاباتهم.  القضائيــة 

.	11 ــة: يشــير هــذا المصطلــح إلــى منشــأة ذي صلــة كمــا هــو محــدد فــي  ــأة التابع المنش
معيــار الإبــاغ المشــترك لمنظمــة التعــاون الاقتصــادي والتنميــة


